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AKAJEMHUYECKASA NPE3SEHTAIUA JUCHUTIJINHBI

Ieab TUCHUATIMHBI

O:xunaembie pe3yabraTsl 00ydyenust (PO)*

B pe3ynbTaTe M3ydeHHs U CIUILIAHBI
oOyJaromuiics OyJeT CocoOeH:

Huauxaropsl goctukenuss PO

(1)

CdopmupoBaTth
HPAKTHYCCKUE
HaBBIKH B
pa3IMYHBIX BUAAX
pedeBoit
JeSITeIFHOCTH Ha

1. AynupoBanue:
MOHMMAaTh Ha CIIYX ayTEHTUYHYIO pedb OOIIero,
po¢eCCHOHAIBHOI0 M HAYYHOT'O XapaKTepa.

1.1 Onpenenser coaeprkanue
MPOCITYIIAHHOTO TEKCTA.

1.2 W3BnekaeT nH(PpOPMAIIHIO U3
MPOCITYIIAHHOTO TEKCTA.

2. YUrenue:
qUuTaTh nu HepeBOZ[I/IT ayTeHTI/I‘-IHBIC TCKCTBI I10
CHEUUAJIBHOCTH HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE, a TaK¥KeE

2.1 Bnageer ocHoBaMH mepeBOAa
HAay4YHOI'o TCKCTa Ha MHOCTPAHHOM
A3BIKEC.




WHOCTPAaHHOM
sI3bIKE. YueOHBIN
Kypc popmupyer
CIIOCOOHOCTE
BOCIIPHHUMATD,
[IOHUMATh U
MIEPEBOIUTH
uH(pOpMAIHIO B
COBPEMEHHOM
ri00ansHOM
MPOCTPAHCTRE,
y4acTBOBATh B
Hay4YHBIX
MEPOTIPUATHUSIX JJIS
arpobanuu
COOCTBEHHBIX
HUCCIIEIOBAHUMN.
JucuuiinHa
HaIpaBJIcHa Ha
COBEPILICHCTBOBAHUE
KOMIIETEHIINH B
COOTBETCTBHH C

U3BJICKATh HEOOXONMMYI0 HMHGPOpPMAIUIO U3
IPOYUTAHHOT'O HAYYHOT'O TEKCTA.

2.2 AHamu3MpyeT NPOYUTAHHYIO
uHbOpMAIIHIO.

3. T'oBopeHue:

OPUMEHATh NPO(PECCHOHANBHYIO  JIEKCHUKY U
TEPMUHOJIOTHIO, HE00X0IUMYIO 1S
3¢ ¢deKkTuBHOrO 00IIeHUs B NpodecCHOHaTbHON
cpezie B paMKax CBOEH CHeHaIbHOCTH.

3.1 Vcnonb3yeT AENOBYIO JIEKCUKY
U TIOJEpXKaHUSl pasroBopa Ha
npoecCHOHaNbHYI0O UM HAyYHYIO
TEMY.

3.2 BeicTynmaer ¢ cooOIIECHUAMH,
JOKJIaIaMH, MPE3CHTAIMSIMH,
0030pamMu 10 Pa3TUIHBIM HAYYHBIM
U PO ECCHOHANBHBIM TEMaM.

4. TIucemo: 4.1 AHHOTHUpYET JUTEpaTypy IO
COCTaBJISITh MM CbMEHHBIE TEKCThI | CIIEUUAJbHOCTH Ha  AHIJIMHCKOM
UH(GOPMATHBHOTO Xapakrepa (cooOmienue, | sI3pIK€ € LEJIBI0  IOJIyYEHUs
JOK7an, 0030p, HAaydYHyl0 UM TEXHHYECKYIO | MpogeccHOoHaIbHON HH(OpMaIHH.
JIOKYMEHTAIMIO); aHHOTHPOBAaTh TEKCTOB 1O | 4.2  BEIIOMHAET  MHCHbMEHHBIH
OpopUiII0  CHEUUAJIBHOCTY M O  TeMax | MepeBoj TEKCTOB o
UCCIIe/IOBAaHU; CHeHNaIbHOCTH u HAy4HOr' O
IPaBWJIBHO U JIOTUYHO OQOPMIISITH CBOM MBICIIU B | XapakTepa.
MUCBMEHHOU (hopMme.
5. 'oTOBUT npe3eHTallu U MPOEeKTHbIE padoThl Ha | 5.1 Buaneer HeoO0XoAuMoMn
MHOCTPAHHOM SI3bIKE. JIEKCUKOM TUIst 3aLUThI
IPE3EHTallUH, IIPOEKTOB Ha

HHOCTPAHHOM A3LIKC.

5.2 Bnaneer HaBblKaMH PabOTHI C
MYJIbTUMEAUHHBIMU CPEACTBAMHU U

MEXIyHApOIHBIMU IMPUIIOKCHUSAMU 110 MHOCTPAHHOMY
CTaHJapTaMH a3piky (Multitran, Reverso Context.
HHOS3BIYHOT O nT.A.)

o0Opa3oBaHwUsI.

IIpepexBU3UTHI «HOCTpaHHBIN A3bIK» HA | Kypce OaxiaBpuaTa

IHocTpekBU3UTHI [lony4yeHHbIe 3HaHUST MarucCTPaHTHl MOTYT IPUMEHUTH B PO ecCHOHANBHOM

NMCbMEHHOHN M yCTHOW KOMMYHHKAIIMH, a TaKKe i noaydenus crenean Ph.D.

Y4eOHbIe pecypcsl

JIuteparypa
OcHoBHas:

1. Latham-Koenig, C English File. Intermediate teacher's guide [Text]: with teacher’s
resource centre / Christina Latham-Koenig, Clive Oxenden, Jerry Lambert; with Anna
Lowy.- fourth edition.- New York: Oxford University Press, 2019.- 217.

2. Nina Brown, Thomas Mcllwraith, Laura Tubelle de Gonzélez. PERSPECTIVES: AN
OPEN INTRODUCTION TO CULTURAL ANTHROPOLOGY, 2020 y.

House, J. The basics translation [Text] / Juliane House.- New York: Routledge, 2018.-

210 p

JlomoJIHUTENbLHAS

1. Martin Hewings. Advanced Grammar in Use. The 4™ edition. Cambridge

University Press. 2023, 720 p.

2. Gerald J. Alred, Carles T. Brusaw, Walter E. Oliu. Handbook of technical
writing. The ninth Edition Macmillan, 2020. 129 p.

3. Paul Dummett and John Hird. Oxford EAP. Pre-Intermediate. B1. A course in
English for Academic Purposes. Oxford University Press. 2020, p. 167.

4. Articles, papers on specialty.

HNHTepHeT-pecypesl:




1. MOOC: Academic Writing: The Structure of a Research Paper. na miatdopme
open.kaznu.kz.

2. https://www.ebooks.com > en-us

3. http://dictionary.cambridge.org

4. http://www.ditext.com/russell/russell.html

5. http://www.fallacyfiles.org/taxonomy.html

AkajgeMu4yeckKas
MOJIUTHKA
JTUCIHMUILIMHBI

AkaneMuueckasi OJIMTUKA TUCLUUILIMHBI onpeaenseTcss AKaleMUYecKol MOJIUTUKON
u [Monmutukoit akagemuydeckoit yuectHoctr KasHY numenu ann-Papadu.

JIOKyMeHTBI 1OCTYIHBI Ha TiaBHo# crpanune UC Univer,

HNuTterpanms Haykm uW oOpasoBanums. HayuyHo-uccnenoBaTenbckas pabota
CTYZICHTOB, MaruCTpaHTOB U JJOKTOPAHTOB — 3TO yriayOseHue yuedHoro mpomecca. Ona
OpraHu3yercsi HeMoCpelCTBEHHO Ha Kadenpax, B J1a00paToOpusix, HAay4HBIX U
MIPOEKTHBIX MOAPA3AEICHUSIX YHUBEPCUTETA, B CTYJEHUECKUX HAYYHO-TEXHUYECKUX
oobenuHenusx. CamocrosaTenbHas pabora oOyvarolmxcs Ha BCeX YPOBHSX
00pa30BaHMsI HAIIPaBJIEHA Ha Pa3BUTHUE UCCIIE0BATEIbCKIX HABBIKOB M KOMIIETEHIUI
Ha OCHOBE MOJIyYEHHUsS HOBOIO 3HAHMS C IPUMEHEHUEM COBPEMEHHBIX HAy4HO-
UCCIIEIOBATEIIbCKUX M HMHQOpMAIMOHHBIX  TexHosorui.  [IpemomaBatenb
M CCIIeI0BATEIbCKOI'0 YHUBEPCUTETAa UHTETPUPYET Pe3yIbTaThl HAYUYHOH A€ TEIbHOCTU
B TEMATHUKY JEKIMI 1 CEMUHAPCKUX (IPAaKTUUECKUX ) 3aHATHH, JaOOpaTOPHBIX 3aHATUI
u B 3amanus CPOII, CPO, xortopeie oTpakaroTcsi B cuiutadyce W OTBEUarOT 3a
aKTyaJIbHOCTb TEMAaTHK YUEOHbIX 3aHATUHN U 3aJJaHUM.

IMocemaemocTh. JlemmaiiH KakJOro 3ajJaHus yKasaH B KajeHaape (rpaduke)
peanu3anuu coaepxkaHus aucuuriuHbl. HecoOmonenue neayialHOB NPUBOJUT K
norepe 0aJlIoB.

Axanemuuyeckasi 4ecTHocTh. IlpakTnueckue/maboparopueie 3anstus, CPO
pa3BUBAlOT y OOYYaroOUIerocss CaMOCTOSITENbHOCTh, KPUTHUYECKOE MBIIUIECHUE,
KpeaTuBHOCTh. HemomycTumbl miaruar, MOAJIOr, MCIOJNb30BAHUE IINApraliok,
CIMCBIBAHUE HA BCEX ATAIlaX BBHIOJIHEHUS 3aJaHUi.

CobmoeHne akageMUIecKoi YeCTHOCTH B TEPHO/ TEOPETUYECKOro O0ydeHHs U Ha
9K3aMEHaxX IMOMHMO OCHOBHBIX MOJMTHUK periaMmeHTHpyroT «lIpaBuia npoBeneHUs
UTOTOBOTO KOHTpOJsA», «VHCTPYKIIMU [ TPOBEACHUS HMTOrOBOr'O KOHTPOJIS
OCEHHEr0/BeCeHHEero ceMecTpa TeKyIlero yueoHoro rogay, «lloigoxeHne o npoBepke
TEKCTOBBIX JIOKYMEHTOB 00YYaIOIINXCS Ha HATUYUE 3aMMCTBOBAHMIDY.

JIOKyMeHTBI 1OCTYIHBI Ha TiiaBHoi crpanuie UC Univer.

OcHoBHbIE NPUHIMIIBI MHKJII3MBHOro oOpasoBanusi. OOpa3oBaTesibHas cpena
YHMBEpCUTETa 3aJyMaHa Kak Oe30IacCHOE€ MECTO, TIJi€ BCerja IpUCYTCTBYIOT
NOJAepKKa U paBHOE OTHOIIIEHHE CO CTOPOHBI MPEMoAaBaTelsi KO BCeM 00y4atommmcst
U o0yyarommxcs Ipyr K JIpYyry HE3aBHCHMO OT TEHJEPHOM, pacoBO/ STHUYECKOMN
NPUHAICKHOCTH, PEMUTHO3HBIX YOSXKIEHHH, COIMaTbHO-9KOHOMHUYECKOTO CTaTyca,
(bu3NYeCcKOro 3J0poBbs CTyACHTA U Ap. Bee ltou Hy )k 1atoTcs B MOLIEPKKE U ApyxKOe
POBECHUKOB U COKYPCHHMKOB. JIJIsl BCEX CTYACHTOB JOCTH)KEHHE Iporpecca cKopee B
TOM, YTO OHH MOTYT JIeJlaTh, YEM B TOM, UTO He MOryT. PasHooOpasue ycuianBaer Bce
CTOPOHBI KHU3HH.

Bce oOyuatonmecs, 0COOCHHO ¢ OIpaHHYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH, MOT'YT IOJy4aTh
KOHCYJIbTaTUBHYIO MTOMOIIB 1o Tesnedony +77015953111 / e-mail kamshatl1@mail.ru
160 mocpencTBOM BueocBszu B MS Teams:

Hurerpammua MOOC (massive open online course). B ciy4yae unterpaimu MOOC
B JINCIMIUIMHY, BCEM 00yd4aromuMcs HeoOoxoaumo 3apeructpupoBatbes Ha MOOC.
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https://univer.kaznu.kz/Content/instructions/%D0%98%D0%BD%D1%81%D1%82%D1%80%D1%83%D0%BA%D1%86%D0%B8%D1%8F%20%D0%B4%D0%BB%D1%8F%20%D0%B8%D1%82%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BB%D1%8F%20%D0%B2%D0%B5%D1%81%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE%20%D1%81%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%202022-2023.pdf
mailto:kamshat11@mail.ru

BHUMAHMUE!

Cpoku mpoxoxaenuss moayieir MOOC nomxkHbI HEYKOCHHUTEIBHO COOMIOAATHCSA B
COOTBETCTBHH C Tpa(hMKOM M3Yy4EHUS AU CLUUTLIHHBI.

HennaitH kaxxaoro 3afaHusi ykKa3aH B KaleHmgape (rpaduke)
peanu3anuu cofepKaHus AUCHHUILIMHEL, a Takke B MOOC. HecoGmroaenue neayiaiiHoB
MIPUBOJUT K NOTEpEe OAIIIIOB.

NHPOPMALIMSA O ITPEINIOJABAHUU, OBYYEHUHU U ONEHUBAHUU

BbanabHo-peiiTUHrOBast

OyKBeHHasi CHCTEMAa OLECHKH y4YeTa Yy4eOHbIX

JOCTHKeHUH

MeTtoabl oLleHUBAHUA

Ouen | Hudpon | bamisl,
Ka o %
IKBHMBAJI | CO/IepikKa
eHT HHE
0aJ1J10B

Ounenka no
TPaAMIHOHHOM
cucreme

A 4,0 95-100

A- 3,67 90-94

OT1Iu4=HO

B+ 3,33 85-89

80-84

B- 2,67 75-79

C+ 2,33 70-74

Xopomo

KpurepuanbHoe oneHMBaHue — IPOIECC COOTHECEHUS
peasbHO JOCTUTHYTBIX pE3YyJbTaTOB OOYYEHUS C
0KUJAEMBIMH pe3yJIbTaTaMU 00yUYEHHs Ha OCHOBE YETKO
BbIpa0OTaHHBIX KpuTepreB. OCHOBaHO Ha (popMaTHBHOM
U CYMMaTHUBHOM OLICHUBaHUHU.

dopMaTHBHOE OlLleHHMBAHMEe — BHUJ OLEHUBAHU,
KOTOpBIN NPOBOJUTCS B XOJI€ NOBCEIHEBHOM Y4eOHOM
NeATeNbHOCTH.  SIBisieTcs  TeKyLIIMM  I1OKa3aTeseM
yCIIEBAaEMOCTH. ObecneunBaer OIlEpPaTUBHYIO
B3aHMOCBSI3b MEX/ly O0YYarOIMMCS U IPENoiaBaTeNIeM.
[To3BouisieT onpenenuTh BO3MOKHOCTH O0Yy4aroLierocs,
BBISIBUTH TPYAHOCTH, TOMOYb B IOCTHKEHUH HAMTYUILIUX
pe3yJIbTaToB, CBOEBPEMEHHO KOPPEKTHPOBATH
IIPenoaBaTeIio 00pazoBaTeIbHbIHI nporiecc.
OneHuBaercs  BBIOJHEHHE  33JaHUN, AKTUBHOCTb
paboThl B ayIUTOPHM BO BpEeMs JEKIHH, CEMHHapOB,
MPAKTUYECKUX 3aHATUH  (JUCKYCCHM, BHUKTOPHUHBI,
ne0aThl, KPYTJIble CTOJIBL, JJAOOpaTOPHBIE pAaOOTHI U T. [1.).
OrneHnBarOTCS MPUOOPETECHHBIC 3HAHUS M KOMIIETEHITUH.
CymMaTHBHOe OLeHHMBAHMEe — BHJ OICHUBaHUS,
KOTOpBI MPOBOAUTCS IO 3aBEPIICHUIO HU3Y4EHUs
pazzena B COOTBETCTBHUHM C IMPOTPaMMOM JHCLHUIIIMHBI.
[IpoBonutes 3-4 pasa 3a ceMecTp NpU BBIIOJHEHUH
CPM. DtTo OLEHUBAHUE OCBOEHMS  OXKHIAaeMbIX
pe3yiabTaToB  OOy4eHHMss B COOTHECEHHOCTH  C
neckpunropamu. [o3zBonser onpenensts U GUKCUPOBATH
YPOBEHb OCBOECHMS JUCLMIUIMHBL 3a ONPEAEIECHHBIN
nepuoa. O1eHnBaroTCs pe3yabTaThl 00yUeHusl.

dopMaTUBHOE u | bamwisl %
CYyMMATHBHOE OLICHUBAHUE | CO/lep:KaHMe

Pabora Ha
3aHATUAX

npaktuueckux | 10

C 2,0 65-69

C- 1,67 60-64

D+ 1,33 55-59

50-54

YV noBneTBopuTen
BHO

CamocrosiTenbHas paboTa 10

IIpoextHass u TBOpueckas | 20
eI TEIBHOCTD (CPO
+3ammra Mpe3eHTaInH,
HaIuCaHUe ICCe)

Tect+mpaktuueckoe 3anstue | 20




40

FX 0,5 25-49 HeynoBnerBoput | MITOroBbIi KOHTPOIb
€JIBHO (3K3aMeH)
F 0 0-24 UTOI'O

100

Kanenaaps (rpaduk) peaqusanuu coaepKaHus AMCHMIIMHBbI. MeToAbI NpenoiaBaHusi U 00y4deHMsl.

Heneas

Ha3Banue TemMbl

Koa-Bo |Makec.
JacoB 0a

Moayas 1.Introduction to the subject

I13 1 Text on speciality:

1. The origin of Oriental Studies

2. Translation theory as a scientific discipline
Presentation and discussion

CP. Text translation: Scientific method and methods of science.
(Unit 1, reading practice)

I3 2. Text on speciality:

1. The Birth of English Oriental Studies

2. Formation and development of translation science: main trends
in the development of translation in different historical eras
Presentation and discussion

CP. Text translation: What science is?
MOOC: https://open.kaznu.kz/curses/course-
v1:FP+2023s+2024_C2/about

CPMII 1. Koncyabrauus no Beinonenuw CPM 1. TEMA:
Presentation:
Why | choose this profession

I3 3. Text on speciality:

1. The development of Oriental studies in Europe
2. Translation in the Middle Ages. Literal translation

Presentation and discussion

CPM 1. TEMA: «What I like and dislike in my future
profession»  ( 3ammTa mpe3eHTAINH)

I13 4. Text on speciality:
1. Problems and prospects of Oriental studies in England

2. Translation in the Renaissance. The principles of translation by
Etienne Dolet and Martin Luther
Presentation and discussion

CP. Physics: Its recent past and the lessons to be learned
MOOC: https://open.kaznu.kz/curses/course-
v1:FP+2023s+2024 C2/about

I3 5. Text on speciality:
1. System concepts of English Orientalists

2. The Classicist Period. Free Translation




Presentation and discussion

CP. Text translation:

CPMII 2. CPM 2 koHCyJbTanusi MO BBbINOJHeHHIO. The
industries where | can work as a specialist

Module 2 Definition

I13 6. Text on speciality:

1. Formation of Oriental studies as a science

2. Cultural adaptation and free translation. "Adapting to our
customs"

Presentation and discussion

CPM 2. Essay: “The industries where I can work as a specialist”

25

I3 7. Text on speciality:

1. Traditionalism, traditions in the culture of the East
2. Romantic translation. The theory of untranslatability
Presentation and discussion

CP Writing: The equipment which you usually use for your
experimental work less than 10 sentences)

I13 8.
Midterm work:
1.Rendering the text from English into Russian/Kazakh

2.Putting 6 questions on the content of the text

25

PK1

100

CPMII 3. Reading: The exploration of an exotic planet

I3 9. Text on speciality:

1. Traditionalism and Traditions in Eastern Culture
2. The Golden Age of Translation

Presentation and discussion

MOOC: https://open.kaznu.kz/curses/course-
v1:FP+2023s+2024 C2/about

CPMII4. Koncynbranus no BemonHenuto CPM 3. TEMA:
“The contribution of my master degree research for humanity”

10

I13 10. Text on speciality:
1. Common Problems: Oriental Studies in the Circle of Other

Sciences
2. Translation theory as a scientific discipline. Prerequisites for

the emergence and development of linguistic translation theory
Presentation and discussion

10

CPM 3: TEMA: “The contribution of my master degree
research for humanity”. 3amuTa npesenrauuu

25

11

I3 11. Text on speciality:




1. The Medieval Sufi Brotherhood of Halvati in the Works of
European and American Scholars
2. Definition of translation. The essence of translation

11

MOOC:https://open.kaznu.kz/curses/course-
v1:FP+2023s+2024 C2/about

Module 3 Development

12

I13 12. Text on speciality:

1. Manuscript documents about the activities of the Crimean Khan
Mengli-Girey

2. The creative nature of translation and the factors that influence
the translator's freedom of choice

Presentation and discussion

12

MOOC: https://open.kaznu.kz/curses/course-
v1:FP+2023s+2024 C2/about

12

CPMII 5: Koncynbranus 1o BeinmojHeHnto CPM 4.
Occe: “The goal and the objectives of master degree research”

13

I13 13 Text on speciality:

1. The Culture of Ottoman Society: A Historical Perspective on
Library and Publishing Activities

2. Translation as a process of interlingual or bilingual
communication. The communicative model of translation

Presentation and discussion

13

CPM 4: Hamucats acce : “The goal and the objectives of my master
degree research”

20

14

I13 14. Text on speciality:

1. Modern Oriental Studies
2. Two stages in the translation process

Presentation and discussion

14

CPMII 6. Reading the texts on specialty and putting the questions

15

I3 15. Text on speciality:

1. The role of the English language in the modern world

2. Cultural contact in the translation process and the translator's
task

Presentation and discussion

15

Koncynpramus no Beimoiaaenno. CPMII 7.

16

PK2: Defense of a report on the topic: My master degree
research

20

PK 2

100

HToroBelii KOHTPOJIb (3K3aMeH)

100

HUTOI'O 3a nucuMminny

100
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Kputepnii ouennBanuss CPM no nucbMeHHBIM 321aHUSIM:

[pacKpbIBaET TEMY 3CCe

MOJTHOCTBIO PaCKphIBacT
TEMyY 3cce

DCCC

Kpurepuii «OTAN4YHO» «Xopomo» «Y10BJIETBOPUTEJIBHO» «HeynoBieTBOpUTEILHOY
20-25 % 15-20% 10-15% 0-10%
Beryniienue BceTynienue nonHoCTbIo Bcerynienue He BceTyruienue He ¢Bsi3aHO ¢ TeMo  |BeTynurenbHas yacth 3cce

OTCYTCTBYET

dopmyIHpOBKa Te3uca

Te3nc momHOCTHIO CBSI3aH C
TEMOM1, c(hopMyITHpPOBaH
YETKO U SICHO

Te3uc cBsizad ¢ TeMOM, HO
copMyIHpOBaH HEYETKO,
A3MBITO.

Tesnc He cBA3aH ¢ TEMOU

Tesuc acce oTcyTCTBYET

chOpMyIHPOBAH U CBSI3aH C
TE3UCOM

HCYCTKO

AprymeHTanus Hanuuue aprymenTos u3  |Hammume aprymenToB He  [OTCYTCTBHE apryMeHTOB U3 Ipyrux ([lonHoe oTcyTcTBHE apryMEeHTOB
PYTMX UCTOYHUKOB, COOTBETCTBYIOIIMX TE3UCY [MCTOUHHUKOB,ITOJITBEPIKAAL0LIIUX
COOTBETCTBYIOIIUX TE€3UCY U [O3ULIMIO aBTOpa
MOJTBEPKAAKOLIUX
[TO3ULIMIO aBTOPA
Komno3uuuoHHasn OpUrHHAIIBHOCTh KoMmmo3unnonHas OTCyTCTBHE OPUTHMHAIBHOCTH OTCyTCTBHE OPUTMHAIBHOCTH,
HEeJBbHOCTD H (MHTEpECHBIE CLEIJIEHUS],  [LEIbHOCTD, JIOTUYHOCTD, JIOrMYHOCTHU U
VIOTHYHOCTh HEO)KMJIaHHBIE TIOBOPOTHI,  [IOCJIEJOBATEIbHOCTb. [10CJIEI0BATEIbHOCTU
noJjiaya MaTepuaa)
BoiBoja BriBo11 yeTko BriBog chopmynupoBadH  |BeIBOI HE CBSI3aH C TE3MCOM BriBoI1 OTCYTCTBYET

PeyeBast kyabTypa

Hcnonp30Banme
XY10’KECTBEHHO-
1300pa3UTEIbHBIX CPEICTB
U CTHJIMCTUYECKHUX (puryp,
0OraTCTBO JIEKCHKH

OMOIMOHAILHOCTD,
PKUBOCTH PEUU

BbipasuTenbHbIE SI3BIKOBBIC
CPEACTBA OTCYTCTBYIOT

BGI[HOCTB CJIOBApHOTO 3ariaca

1 Herpy6as omOka

Opdorpadus Her ommb6ok, nonyckaercs |1-3 ommbxu 4 ommoOku bosnblie omnoku
1 Herpy0Oas ommbOka (rpaMMaTu4ecKue Ui
(rpamMmMaTHYecKas Uitu opdorpaduueckue)
opdorpaduueckas)

Ilynkryanus Her ommn6ok, nonyckaercsa (1-3 ommbOku 4 ommOKku bonbiie ommoku

PeueBbie OLIMOKHU

OTCYTCTBYIOT pE€UEBbIE
OIMMOKHN

Hmerorcs 1-2 peueBble
OLINOKH

Mmetotcs 3-5 peueBbie OMMOKH

Boutpire ommoku




https://itest.kz/ru/attestation/esse-4156/rekomendacii/lecture/kriterii-ocenivaniya-esse

Kputepnii oneHuBaHuA npe3eHTaUu MarucTpantos no CPM:

Kpurepuii «OTIMIHO» «Xopouo» «Y10BJIETBOPHUTEJIBHO» «HeynoBJieTBOPHUTEJIBHO»
25-30% 20-20% 15-20% 0—-15%

CooTBercTBHE [Ipe3eHTalys OJIHOCTHIO [Ipe3eHTanys MOIHOCTHIO [Ipe3eHTanyst 4aCTUUHO [Ipe3eHTanys He COOTBETCTBYET

coJepKaHusl COOTBETCTBYET TEME U COOTBETCTBYET TEME, HO COOTBETCTBYET TEME. TEME YU [TOCTABJICHHBIM 3aJa4aM.

NMpe3eHTAlUH ee TeMe U [[TOCTABJICHHBIM 3a7a4aM. YaCTUYHO COOTBETCTBYET

MOCTABJIECHHBIM [1OCTABJICHHBIM 3a1a4aM.

3agpadyam

IlotHOTA pacKpbLITHA
TeMbI

Tema OJTHOCTBIO pacKphITa.

Tema packpsiTa, HO
HEKOTOpBIC CITydan

370K EHUS HE TTPEICTaBICHBI
[TOJIHOCTBIO. YTO TpeOyeT
ITOMOJTHEHMS.

Tema IOJHOCTBIO HE PACKPBITA.

Tema BooO1IIE HE pacKpbITa.

Cnoco0HoOCTD
00bEeINHATH
MaTepuaJibl U 1eJ1aTh
KpaTKHe BbIBOIbI

Matepuall UHTETPUPOBAH,
BBIBOJI CJIOJKEH (DAKTUYECKUN U
[MOHSTHBIM.

MaTepuan HHTErPUPOBAH,
(baKTHUYECKUIl UTOT TPUBEJIEH.

Matepuan He TOJTHOCTBIO
WHTETPUPOBAaH, BBIBOJ HE TOUEH,
OUCHb JUIMHHBIN.

Mateprall He UHTErpUPOBaH, BBIBOJ
OTCYTCTBYET.

NMpe3eHTAlHH B
COOTBETCTBHH C
NnpeabsiBJIsieMbl MU
TpeOdOoBAHUSIMH

[IOJIHOCTBIO COOJIIOEHEI
OCHOBHBIE TpeOOBaHUS.

Hp€3€HTaLII/II/I JaCcTHUYHO
COOJIFOI€HBI OCHOBHBIE
TpeOoBaHMS.

HE COOJIIOAEHBI OCHOBHEIE
TpeOOBaHMUS.

HNinocrparuBHOE KauectBo miumtoctpatuBHoit  [KauectBo miumtoctpatuBHoM  [Mmmoctpanust HenoctatouHo  (Mumroctpanust BooO1ie
oopmiIeHHE MH(pOPMaLMU O4YEHb BBICOKOE. |[MH(OpMAIUK CPEaHSS. UH(POPMUPOBAHHASL. OTCYTCTBYET.
Mpe3eHTAlH U

IloaroroBka [Ipu moaroroske npeseHrtanuu [[Ipu moaroroske [Tpu noaroroske npeseHtauun  |[lonrHOE HECOOTBETCTBUE

[MPC3CHTALUN NPCABABIACMbBIM
TpeOOBAHUSIM.

https://infourok.ru/kriterii-ocenivaniya-prezentacij-sdelannyh-uchashimisya-6459599.html?ysclid=Im3ncbflj2402707683



https://itest.kz/ru/attestation/esse-4156/rekomendacii/lecture/kriterii-ocenivaniya-esse
https://infourok.ru/kriterii-ocenivaniya-prezentacij-sdelannyh-uchashimisya-6459599.html?ysclid=lm3ncbflj2402707683

